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1.
Praktyczna nauka języka 

hiszpańskiego**
2,4,6 1,3,5 120 10 120 10 60 6 60 7 60 8 60 10 480 51

2.
Praktyczna nauka języka 

portugalskiego
6 4,5 40 4 40 5 40 7 120 16

3.
Dzieje i kultura Półwyspu 

Iberyjskiego
2 1 20 2 20 3 40 5

4.
Dzieje i kultura Ameryki 

Łacińskiej
2 20 3 20 3

1,3,4 20 4 20 4 20 4 60 12

2 3,4 20 4 20 3 20 3 60 10

6.

Wybrane zagadnienia 

literatury 

latynoamerykańskiej

1 20 4 20 4

7.

Elementy 

językoznawstwa 

ogólnego

2 1 20 5 20 4 40 9

8.
Językoznawstwo 

stosowane
3 2 20 2 20 3 40 5

9.
Historia języków 

romańskich
5 20 4 20 4

10.
Myśl humanistyczna w 

krajach romańskich
2 1 20 5 20 4 40 9

11. Seminarium licencjackie 5,6 20 3 20 7 40 10

80 0 140 0 30 100 0 140 0 30 40 0 80 0 16 20 0 120 0 18 20 0 100 20 20 0 0 100 20 24 980 138

12. Teoria przekładu 3 20 3 20 3

13.

Język hiszpański 

specjalistyczny: 

ekonomiczny, prawniczy

3 40 5 40 5

14. Tłumaczenia pisemne 5 3,4 20 4 20 4 20 4 60 12

15. Tłumaczenia ustne 5 4 20 3 20 2 40 5

16.
Tłumaczenia 

specjalistyczne
6 20 4 30 4

17.
Komputer w pracy 

tłumacza
4 20 3 20 3

18.
Fakultet 

przekładoznawczy
5 20 2 20 2

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 20 0 60 0 12 0 0 60 0 10 0 0 60 0 8 0 0 20 0 4 220 34

19.
Literatura krajów 

postkolonialnych
3,4,5 20 3 20 3 20 4 60 10

20.
Wstęp do kultury krajów 

postkolonialnych
3 20 3 20 3

21. Etnolingwistyka 6 5 20 4 20 4 40 8

22. Teorie postkolonialne 3 20 3 20 3

23.
Komunikacja 

międzykulturowa
4 3 20 3 20 3 40 6

24.
Interpretacja tekstów 

kultury
4 40 4 40 4

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 40 0 40 0 12 0 0 80 0 10 20 0 20 0 8 0 0 20 0 4 220 34

1. 0 0

2. 0 0

3. 0 0

4. 0 0

0 0

0 0

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

25.
Przedmiot 

fakultatywny***
3,4,5,6 20 2 20 2 20 2 20 2 80 8

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 20 0 2 0 0 20 0 2 0 0 20 0 2 20 0 0 0 2 80 8

80 0 140 0 30 100 0 140 0 30 60 0 160 0 30 20 0 200 0 30 20 0 180 20 30 20 0 160 20 30 1280 180

80 0 140 0 30 100 0 140 0 30 80 0 140 0 30 20 0 220 0 30 40 0 140 20 30 20 0 120 20 30 1280 180

T M

Wykłady 300 340

Ćwiczenia z PNJ 980 940

Ćwiczenia bez PNJ 380 340

C. FAKULTETY

razem
SPECJALNOŚĆ 

TRANSLATORYCZNA

W trakcie I roku studenci zobowiązani są do zaliczenia szkolenia z zakresu BHP oraz ochrony własności intelektualnej.

* kursywą zaznaczono przedmioty do wyboru

** zajecia z praktycznej nauki języka hiszpańskiego obejmują elementy fonetyki i gramatyki opisowej języka hiszpańskiego

*** w ramach przedmiotów fakultatywnych realizowane beda między innymi zajęcia z zakresu zagadnień prawnych, ekonomicznych i społeczno-gospodarczych

II rok

SPECJALNOŚĆ 

MIĘDZYKULTUROWA

A. GRUPA TREŚCI OGÓLNYCH I KIERUNKOWYCH

razem

B1. SPECJALNOŚĆ TRANSLATORYCZNA

razem

B2. SPECJALNOŚĆ MIĘDZYKULTUROWA

razem

G. ŚCIEŻKI**

razem

3 semestr 4 semestr 5 semestr 6 semestrkod
forma zal. po semestrze 

Rozkład godzin

I rok III rok

Razem godz. Razem ECTS1 semestr 2 semestr

7. Literatura iberyjska

PLAN STUDIÓW NIESTACJONARNYCH PIERWSZEGO STOPNIA

OD R. AK. 2014/2015

WYDZIAŁ: FILOLOGICZNY

KIERUNEK: IBERYSTYKA

Lp. Przedmiot*


